
Tajik (тоҷикӣ) Welsh (Cymraeg)

Рӯйҳои муқаддима Defodau rhagarweiniol

Аломати салиб Arwydd y Groes

Ба исми Падар, ва Писар ва

Писари Рӯҳулқудс.

Yn enw'r Tad, a'r Mab, a'r Ysbryd

Glân.

Омма Amen

Салом Cyfarchiad

Файзи Худованди мо Исои

Масеҳ, Ва муҳаббати Худо, ва

Ширкати Рӯҳулқудс бо ҳамаи

шумо бошед.

Gras ein Harglwydd Iesu Grist, a

chariad Duw, a chymundeb yr

Ysbryd Glân fod gyda chi i gyd.

Ва бо рӯҳи худ. A chyda'ch ysbryd.

Санади қитъа Deddf Penitential

ЭЙ бародарон ва хоҳарон),

биёед гуноҳҳои худро эҳтиром

кунем, Ва худро барои ҷашн

гирифтани асрори муқаддас.

Brodyr (brodyr a chwiorydd),

gadewch inni gydnabod ein

pechodau, Ac felly paratowch ein

hunain i ddathlu'r dirgelion

cysegredig.

Ман ба Худои Қодир иқрор

шудам ва ба шумо, бародарону

хоҳарон! ки ман гуноҳ кардам

Дар фикрҳои ман ва ба

суханони ман, Ман дар он чизе

ки ман кардаам ва дар он коре

кардаам, тавассути айби ман,

тавассути айби ман, тавассути

гуноҳи сахттарин ман; Аз ин

рӯ, ман Марям Марямро, ки

бокира ва бокира пур карда

бошам, ҳамаи фариштагон ва

муқаддасон ва шумо,

бародарону хоҳаронам, Барои

ман ба Худованд Худои мо дуо

гӯем.

Rwy'n cyfaddef i Dduw Hollalluog

ac i chi, fy mrodyr a chwiorydd, fy

mod wedi pechu'n fawr, yn fy

meddyliau ac yn fy ngeiriau, Yn yr

hyn rydw i wedi'i wneud ac yn yr

hyn rydw i wedi methu â'i wneud,

Trwy fy mai, Trwy fy mai, trwy fy

nam mwyaf blin; Felly gofynnaf i

Fendigaid Mary byth-Virgin, yr holl

angylion a seintiau, A chi, fy mrodyr

a chwiorydd, i weddïo drosof i'r

Arglwydd ein Duw.

Бигзор Худои Қодир ба мо бар

мо раҳм оварад, Гуноҳони моро

Bydded i Dduw Hollalluog

drugarhau wrthym ni, maddau i ni
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бубахшед, ва моро ба зиндагии

абаллӣ оварем.

ein pechodau, A dewch â ni i fywyd

tragwyddol.

Омма Amen

Kyreie Nghyrlys

Худовандо, раҳм кун. Arglwydd, trugarha.

Худовандо, раҳм кун. Arglwydd, trugarha.

Масеҳ, марҳамат кун. Crist, trugarha.

Масеҳ, марҳамат кун. Crist, trugarha.

Худовандо, раҳм кун. Arglwydd, trugarha.

Худовандо, раҳм кун. Arglwydd, trugarha.

Сервоз Gloria

Подшоҳи Худоро дар

баландтаринҳо, ва сулху

осоиши руи замин ба одамони

некирода. Мо туро ситоиш

мекунем, шуморо баракат

медиҳем, туро мепарастем,

туро ҷалол медиҳем, барои

ҷалоли бузурги ту шукр

мегӯем, Худованд Худо,

Подшоҳи осмонӣ, Худоё,

Падари Қодир. Худованд Исои

Масеҳ, Писари ягоназод,

Худованд Худо, Барраи Худо,

Писари Падар, гуноҳҳои

ҷаҳонро мебардорӣ, бар мо

раҳм кун; гуноҳҳои ҷаҳонро

мебардорӣ, дуои моро қабул

кунед; шумо дар тарафи рости

Падар нишастаед, бар мо раҳм

кун. Зеро ки танҳо Ту муқаддас

ҳастӣ, Ту танҳо Худованд

ҳастӣ, танҳо Ту Таоло Таоло

ҳастӣ, Исои Масеҳ, бо

Рӯҳулқудс, дар ҷалоли Худои

Падар. омин.

Gogoniant i Dduw yn yr uchaf, ac ar

y ddaear heddwch i bobl o ewyllys

da. Rydym yn eich canmol, rydym

yn eich bendithio, rydym yn eich

addoli, rydym yn eich gogoneddu

chi, Rydyn ni'n rhoi diolch i chi am

eich gogoniant gwych, Arglwydd

Dduw, brenin nefol, O Dduw, Tad

Hollalluog. Arglwydd Iesu Grist, dim

ond Mab anedig, Arglwydd Dduw,

Oen Duw, Mab y Tad, rydych chi'n

cymryd pechodau'r byd i ffwrdd,

trugarha wrthym; rydych chi'n

cymryd pechodau'r byd i ffwrdd,

derbyn ein gweddi; Rydych chi'n

eistedd ar ddeheulaw'r Tad,

trugarha wrthym. I chi yn unig yw'r

un sanctaidd, ti yn unig yw'r

Arglwydd, Chi yn unig yw'r

Goruchaf, Iesu Grist, gyda'r Ysbryd

Glân, Yng ngogoniant Duw y Tad.

Amen.

Ьамъ кардан Cynullet
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Биёед дуо кунем. Gadewch inni weddïo.

омин. Amen.

Литурги калима Litwrgi y gair

Аввал хондани аввал Darllen cyntaf

Каломи Худованд. Gair yr Arglwydd.

Худоро шукр. Diolch i Dduw.

Забурии уїом Salm ymatebol

Хониши дуввум Ail Ddarlleniad

Каломи Худованд. Gair yr Arglwydd.

Худоро шукр. Diolch i Dduw.

Инҷил Efengyl

Худованд нигахбонатон бошад. Yr Arglwydd fod gyda chi.

Ва бо рӯҳи худ. A chyda'ch ysbryd.

Хониши Инҷили муқаддас

мувофиқи Н.

Darlleniad o'r Efengyl Sanctaidd yn

ôl N.

Пок бар ту, эй Худованд Gogoniant i chi, O Arglwydd

Инҷили Худованд. Efengyl yr Arglwydd.

Ҳамду сано бар Ту, эй

Худованд Исои Масеҳ.

Canmoliaeth i chi, Arglwydd Iesu

Grist.

Беҳри имон Proffesiwn Ffydd

Ба як Худо бовар дорам,

Падари Қодири Мутлақ,

офаринандаи осмону замин, аз

ҳама чизҳои намоён ва ноаён.

Ман ба як Худованд Исои

Масеҳ имон дорам, Писари

ягоназоди Худо, пеш аз ҳама

аз Падар таваллуд шудааст.

Худо аз Худо, Нур аз нур,

Худои ҳақиқӣ аз Худои ҳақиқӣ,

зоидашуда, офарида нашуда,

бо Падар пайваста; ба воситаи

Ӯ ҳама чиз ба вуҷуд омадааст.

Барои мо одамон ва барои

наҷоти мо Ӯ аз осмон фуруд

Rwy'n credu mewn un Duw, y Tad

Hollalluog, gwneuthurwr y nefoedd

a'r ddaear, o bopeth sy'n weladwy

ac yn anweledig. Rwy'n credu yn un

Arglwydd Iesu Grist, unig fab

anedig Duw, ganwyd o'r tad cyn

pob oedran. Duw oddi wrth Dduw,

Golau o'r golau, Gwir Dduw oddi

wrth wir Dduw, anedig, heb ei

wneud, yn cyd -fynd â'r Tad;

Trwyddo ef gwnaed pob peth. I ni

ddynion ac am ein hiachawdwriaeth

daeth i lawr o'r nefoedd, a chan yr

Ysbryd Glân yn ymgnawdoledig o'r

Forwyn Fair, a daeth yn ddyn. Er ein
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омад, ва бо Рӯҳулқудс аз

Марями бокира таҷассум ёфт,

ва одам шуд. Ба хотири мо ӯ

зери дасти Понтиюс Пилотус

маслуб карда шуд, ба марг

дучор шуд ва ба хок супурда

шуд, ва дар рӯзи сеюм аз нав

бархост мувофиқи Навиштаҳо.

Ӯ ба осмон сууд кард ва дар

тарафи рости Падар

нишастааст. Ӯ боз дар ҷалол

хоҳад омад ба зиндагон ва

мурдагон доварй кунад ва

салтанати вай интиҳо нахоҳад

буд. Ман ба Рӯҳулқудс,

Худованд, ки ҳаётбахш, имон

дорам, ки аз Падар ва Писар

мебарояд, ки назди Падар ва

Писар саҷда ва ҷалол меёбад,

ки ба воситаи анбиё сухан

рондааст. Ман ба як Калисои

муқаддас, католикӣ ва

апостолӣ бовар дорам. Ман як

таъмидро барои омурзиши

гуноҳҳо эътироф мекунам ва

ман интизори эҳёи мурдагон

ҳастам ва зиндагии охират.

омин.

mwyn ni cafodd ei groeshoelio o

dan Pontius Pilat, Dioddefodd

farwolaeth a chladdwyd ef, a chodi

eto ar y trydydd diwrnod yn unol â'r

Ysgrythurau. Esgynnodd i'r nefoedd

ac yn eistedd ar ddeheulaw'r tad.

Fe ddaw eto mewn gogoniant i

farnu'r byw a'r meirw ac ni fydd

diwedd ar ei deyrnas. Rwy'n credu

yn yr Ysbryd Glân, yr Arglwydd,

rhoddwr bywyd, sy'n deillio o'r tad

a'r mab, sydd gyda'r Tad a'r Mab yn

cael ei addoli a'i ogoneddu, sydd

wedi siarad trwy'r proffwydi. Rwy'n

credu mewn un eglwys sanctaidd,

Gatholig ac apostolaidd. Rwy'n

cyfaddef un bedydd am faddeuant

pechodau ac edrychaf ymlaen at

atgyfodiad y meirw a bywyd y byd i

ddod. Amen.

Саломатӣ Homili

Дуои универсалӣ Gweddi gyffredinol

Мо ба Худованд дуо мекунем. Gweddïwn ar yr Arglwydd.

Парвардигоро, дуои моро

бишнав.

Arglwydd, clywed ein gweddi.

Литурге аз Euchchist Litwrgi y Cymun

Пешниҳод Offertory

Худоро то абад муборак бод. Bendigedig byddwch yn Dduw am

byth.
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Дуо кунед, бародарон ва

хоҳарон, ки курбони ману ту

метавонад дар назди Худо

мақбул бошад, Падари

бузургвор.

Gweddïwch, frodyr (brodyr a

chwiorydd), bod fy aberth a'ch un

chi gall fod yn dderbyniol i Dduw, y

tad hollalluog.

Худованд қурбонии дасти

шуморо қабул кунад барои

ҷалол ва ҷалоли номи Ӯ, ба

манфиати мо ва некии тамоми

Калисои муқаддаси Ӯ.

Boed i'r Arglwydd dderbyn yr

aberth wrth eich dwylo am

ganmoliaeth a gogoniant ei enw, Er

ein da a da ei holl eglwys

sanctaidd.

омин. Amen.

Дуои Эвхаристӣ Ngweddi

Худованд нигахбонатон бошад. Yr Arglwydd fod gyda chi.

Ва бо рӯҳи худ. A chyda'ch ysbryd.

Дилҳои худро баланд кунед. Codwch eich calonnau.

Мо онҳоро ба сӯи Худованд

мебардорем.

Rydyn ni'n eu codi i'r Arglwydd.

Биёед ба Худованд Худои худ

шукр гӯем.

Gadewch inni ddiolch i'r Arglwydd

ein Duw.

Ин дуруст ва одилона аст. Mae'n iawn ac yn gyfiawn.

Қуддус, муқаддас, муқаддас

Худованд Худои лашкарҳо.

Осмону замин аз ҷалоли Ту пур

аст. Хосанна дар баландтарин.

Хушо касе ки ба исми Худованд

меояд. Хосанна дар

баландтарин.

Sanctaidd, Sanctaidd, Arglwydd

Sanctaidd Duw o westeion. Mae'r

nefoedd a'r ddaear yn llawn o'ch

gogoniant. Hosanna yn yr uchaf.

Bendigedig yw'r hwn sy'n dod yn

enw'r Arglwydd. Hosanna yn yr

uchaf.

Сирри имон. Dirgelwch ffydd.

Мо марги Туро эълон мекунем,

эй Худованд, ва ба эҳёи худ

эътироф кунед то боз омадан.

Ё: Вақте ки мо ин нон мехӯрем

ва ин коса менӯшем, Мо марги

Туро эълон мекунем, эй

Худованд, то боз омадан. Ё:

Моро наҷот деҳ,

Наҷотдиҳандаи ҷаҳон, зеро ки

Rydym yn cyhoeddi eich

marwolaeth, O Arglwydd, a

phroffesu'ch atgyfodiad nes i chi

ddod eto. Neu: Pan fyddwn ni'n

bwyta'r bara hwn ac yn yfed y

cwpan hwn, Rydym yn cyhoeddi

eich marwolaeth, O Arglwydd, nes i

chi ddod eto. Neu: Achub ni,

gwaredwr y byd, oherwydd gan
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ба салиб ва эҳёи ту шумо моро

озод кардед.

eich croes a'ch atgyfodiad rydych

chi wedi ein rhyddhau am ddim.

омин. Amen.

Маросими ҷамъомад Defod y Cymun

Бо фармони Наҷотдиҳанда ва

бо таълимоти илоҳӣ ташаккул

ёфтааст, мо ҷуръат дорем

бигӯем:

Ar orchymyn y Gwaredwr ac a

ffurfiwyd trwy ddysgeidiaeth

ddwyfol, meiddiwn ddweud:

Падари мо, ки дар осмон аст,

исми Ту муқаддас бод;

Малакути ту биёяд, иродаи ту

ба амал ояд дар замин, чунон

ки дар осмон аст. Имрӯз нони

ҳаррӯзаи моро ба мо деҳ, ва

гуноҳҳои моро биёмурз, чунон

ки мо онҳоеро, ки бар зидди мо

таҷовуз мекунанд, мебахшем;

ва моро ба васваса наандоз,

балки моро аз бадӣ раҳо кун.

Ein Tad, sy'n Gelf yn y Nefoedd,

Sallowed fod yn dy enw; Daw dy

deyrnas, Bydd dy ewyllys yn cael ei

wneud ar y ddaear fel y mae yn y

nefoedd. Rhowch i ni heddiw ein

bara beunyddiol, a maddau i ni ein

tresmasiadau, wrth inni faddau i'r

rhai sy'n tresmasu yn ein herbyn;

ac yn ein harwain nid i demtasiwn,

ond ein danfon rhag drwg.

Худовандо, моро аз ҳар бадӣ

раҳо кун, дар айёми мо сулху

осоиш ато кун, ки ба ёрии

раҳмати ту, мо метавонем

ҳамеша аз гуноҳ озод бошем ва

аз ҳама мусибат эмин, ки мо

умеди муборакро интизорем ва

омадани Наҷотдиҳандаи мо

Исои Масеҳ.

Ein traddodi, Arglwydd, gweddïwn,

o bob drwg, rhoi heddwch yn raslon

yn ein dyddiau, hynny, trwy

gymorth eich trugaredd, Efallai ein

bod bob amser yn rhydd o bechod

ac yn ddiogel rhag pob trallod, Wrth

i ni aros am y gobaith bendigedig a

dyfodiad ein Gwaredwr, Iesu Grist.

Барои салтанат, кувва ва

шухрат аз они туст ҳоло ва то

абад.

Am y deyrnas, eich pŵer a'r

gogoniant yw eich un chi nawr ac

am byth.

Худованд Исои Масеҳ, ки ба

расулони ту гуфт: Саломатро

тарк мекунам, осоиштагии

худро ба ту медиҳам, ба

гуноҳҳои мо нигоҳ накун,

балки бар имони калисои

шумо, ва бо лутфу марҳамат ба

Arglwydd Iesu Grist, a ddywedodd

wrth eich apostolion: Heddwch

dwi'n eich gadael chi, fy heddwch

rydw i'n ei roi i chi, edrych nid ar

ein pechodau, ond ar ffydd eich

eglwys, ac yn raslon rhoi heddwch

ac undod iddi yn unol â'ch ewyllys.
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вай сулҳу ваҳдат ато фармоед

мувофиқи хоҳиши шумо. Ки то

абад зиндагӣ мекунанд ва

ҳукмронӣ мекунанд.

Sy'n byw ac yn teyrnasu am byth

bythoedd.

омин. Amen.

Саломатии Худованд ҳамеша

бо шумо бод.

Mae heddwch yr Arglwydd gyda chi

bob amser.

Ва бо рӯҳи худ. A chyda'ch ysbryd.

Биёед ба якдигар аломати

сулхро пешкаш кунем.

Gadewch inni gynnig arwydd

heddwch i'n gilydd.

Барраи Худо, ту гуноҳҳои

ҷаҳонро мебардорӣ, бар мо

раҳм кун. Барраи Худо, ту

гуноҳҳои ҷаҳонро мебардорӣ,

бар мо раҳм кун. Барраи Худо,

ту гуноҳҳои ҷаҳонро

мебардорӣ, ба мо сулх ато кун.

Oen Duw, rydych chi'n tynnu

pechodau'r byd i ffwrdd, trugarha

wrthym. Oen Duw, rydych chi'n

tynnu pechodau'r byd i ffwrdd,

trugarha wrthym. Oen Duw, rydych

chi'n tynnu pechodau'r byd i ffwrdd,

rhoi heddwch inni.

Инак Барраи Худо, инак, касе

ки гуноҳҳои ҷаҳонро

мебардорад. Хушо онҳое ки ба

зиёфати Барра даъват

шудаанд.

Wele Oen Duw, Wele ef sy'n tynnu

pechodau'r byd i ffwrdd.

Bendigedig yw'r rhai a alir i swper

yr oen.

Худовандо, ман сазовор нестам

ки ба зери боми ман дароед,

балки фақат каломро бигӯ, ва

ҷонам шифо хоҳад ёфт.

Arglwydd, nid wyf yn deilwng y

dylech chi fynd i mewn o dan fy

nho, ond dim ond dweud y gair a

bydd fy enaid yn cael ei iacháu.

Бадани (Хуни) Масеҳ. Corff (gwaed) Crist.

омин. Amen.

Биёед дуо кунем. Gadewch inni weddïo.

омин. Amen.

Рейсҳои ба итмом

расмӣ

Defodau i Gloi

Баракат Bendith

Худованд нигахбонатон бошад. Yr Arglwydd fod gyda chi.

Ва бо рӯҳи худ. A chyda'ch ysbryd.
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Худованди бузург

нигахбонатон бошад, Падар,

Писар ва Рӯҳулқудс.

Bydded i Dduw Hollalluog eich

bendithio, y Tad, a'r Mab, a'r Ysbryd

Glân.

омин. Amen.

Аз кор озод кардан Diswyddo

Пеш равед, Масса ба охир

расид. Ё: Бирав ва Инҷили

Худовандро эълон кун. Ё: Ба

саломатӣ бирав, Худовандро бо

ҷони худ ҳамду сано хон. Ё: Ба

саломат биравед.

Ewch allan, mae'r màs yn dod i

ben. Neu: Ewch i gyhoeddi Efengyl

yr Arglwydd. Neu: Ewch mewn

heddwch, gan ogoneddu’r Arglwydd

yn ôl eich bywyd. Neu: ewch mewn

heddwch.

Худоро шукр. Diolch i Dduw.

massineverylanguage.com

© 2022 Copyright Calgorithms LLC

https://massineverylanguage.com/

	Tajik (тоҷикӣ)
	Welsh (Cymraeg)
	Рӯйҳои муқаддима
	Defodau rhagarweiniol
	Аломати салиб
	Arwydd y Groes
	Салом
	Cyfarchiad
	Санади қитъа
	Deddf Penitential
	Kyreie
	Nghyrlys
	Сервоз
	Gloria
	Ьамъ кардан
	Cynullet

	Литурги калима
	Litwrgi y gair
	Аввал хондани аввал
	Darllen cyntaf
	Забурии уїом
	Salm ymatebol
	Хониши дуввум
	Ail Ddarlleniad
	Инҷил
	Efengyl
	Беҳри имон
	Proffesiwn Ffydd
	Саломатӣ
	Homili
	Дуои универсалӣ
	Gweddi gyffredinol

	Литурге аз Euchchist
	Litwrgi y Cymun
	Пешниҳод
	Offertory
	Дуои Эвхаристӣ
	Ngweddi
	Маросими ҷамъомад
	Defod y Cymun

	Рейсҳои ба итмом расмӣ
	Defodau i Gloi
	Баракат
	Bendith
	Аз кор озод кардан
	Diswyddo


